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Alkulause
„Tnomcn Kielioppiin kansakouluja »varten" ja

tähän wihkoon.
Tänä syksynä saiu käsiini kirjasen: „Äidinkieleu

Alleisoppi. Etupäässä kansakoulujen tarpeeksi kirjoittanut
K. Raitio, semin. lehtori. Sortawalassa, 18«5>", ja
rupesin uteliaisuudella sitä selailemaan. Sillä tiesin teki-
jän nuoreksi mieheksi, jolla o» ollut hywä tilaisuus pereh-
tyä uudempiin tutkimuksiin Suomen kielen alalla, jonka
tähden toiwoin hänen edes joinkin määrin »vapautu-
neen siitä »vanhentuneesta kannasta, jolla Läukclän huo-
men kielen kielioppi" on. Mutta se toiwo petti. Pian
huomasin tässä kirjassa, joka tahtoo kansakoulujen oppi-
laille „antcia tarpcellisimmat tiedot äidinkie-
lestä", tämmöisiä »vääriä ja siis tarpeettomia tietoja:

„Kcrakkcct ainoastaan ääntiöidcn keralla ääntyivät
selwästi". Wäärin: lapsen nukuttaja sauoo
ilman ääntiötä yhtä helposti kuin a—a—a—a, ja r:ää
sopii täryyttää tuinta kcmwan tahansa j. n. e.

„Pitta on tll»vu silloin, kun siinä on pitkä ääntiö
tahi taksoisääntiö tahi kun se loppuu lahdella kcrakkeclla.
Uaitti »nuut tawut o»uat lyhyitä." Wäärin:
semmoisia tawuita kuin cusimmäisct sanoissa lähtö, piste
ei kukaan ihminen saata sanoa lyhyiksi.



II

„Mmcnnöu pääte on tästä woi h kadota."
Wäärin: nykykielessä ei ole h:w lyhyen ääntiöu jäl-

jessä; missä taas h on, esim. sanassa maahan, siitä se
ci woi kadota.

„tlllotse, nmtalatse, niatalommatsc, matalimmatsc"
y, m. etenkin lnatnsanojen „kantanto"-kummitnksct owat
kieliopin-tekijöiden houreita ei mitään muuta. Esim.
nimisanaa lisääntöinccn ci sowi ollenkaan käyttää „kau-
tannossa." „Kautauto" knnlnu niihin sijoihin, jotka owat
apusanoiksi muuttuneet.

„matalane talone" ei ole muuta kuin tekosnomca;
„kirmehiden, -tä" ci käytetä ainakaan kirjakielessä.

„olen kirjoittama ilmaisee tulcwaa aikaa"; „oleu
lausuma ilmaisee tcstäwää tekemistä tulemassa ajassa".

Mitä ilmaisee olin lausuma? Tietysti menneessä
<olin) ajassa aiottua llausnma) tekemistä. Jos nyt
mnutan olin sanan olen sanaksi, niin ilmaisen tietysti
nykyajassa <olcn> aiottua <lansuwa> tekemistä.

„Myöutötawan ohiaila: lienen lansuunt. Ehto-
taman entinen ohiaila: olisin lausunnt". Molemmat
owat ajan suhteen aiwan samalla kaimalla, merkitsemät
päättynyttä tekemistä sekä nykyisessä että menneessä ajassa,
wicläpci kestäwää tekemistä meuuecssä ajassa.

„Ens. nimitaman osanto: lausua'"; „osannolla on
päätteenä hengähdys." Wanhoja tarinoita, joita ei
kukaan uuden-aikainen kielimies enää usko, sillä ci löydy
ainoatakaan muuta esimerkkiä, että osauuou päätteenä un
hengähdys, maan lausua' on lyhennetty „mnntanto",
samallainen tuiu luo', taa', tytö', sinnemmä' j. u. e.,
niinkuin merkityskin todistaa; esim. annan mettä sinun
juoda' l. juoduksesi.
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„kicltciscn tckosanan en awnlla". En ci olc teto-
sana, wai ilmaiseeko se tekemistä tai olemista?

„Sideääntiö e katoaa päätteiden edellä, jotta alta
wat t:llä, k:lla ja n:llä." Miksi ci siis sanota: minä
tul», sinä tnlt, te tnltte?

Supistuwaisissa tckosanoissa „sidcääntiöt katoamat
aina —>— chtotawan isi-päattccn kuin myös t:llä, k:lla
ja n:llä alkawien päättcidcn edellä." Eikö siis saisi
sanoa putoaisi, hiiwiinsi? Sanotaanko: minä pndotn,
sinä pndott, te pudottte?

„>VUora kertomalausc on kohtccllincn siwulausc."
Siwulauseko?!

Tarpeettomiksi täytyy myös lukea tiedot sidc-
tawuista, sideterakkcista, sidcääntiöistä, sillä
Suomcukielcu wartaloide» ja päättcidcu wäliin ci tule
lisäksi mitääu sidcääntcitä, jotka ciwät niihin altnjaau
kuulu, eitä scmmoistcn olettaminen helpota opetustakaan.

Kcrattcidcn jato „kowiin" (t, t, p), „pchmcihin"
<g, j, d, w) ja „kcwcihiu" (muut) ou suureksi osaksi
määrä; ja waikea on ymmärtää, minlätähdcn sitä sano-
taan pehmennykseksi eikä kcwcnnylscksi, tnn esim. sanassa
pelto, pellon towa t muuttuu kewe aksi l.tsi.

„Wartalou ja päätteen wäliin asetetaan n. s. moni
ton i." >— Muodostakaamme esim. katto sauau mou.
„mcucntö" ja „annanto". Koska wartalo on katto ja päät-
teinä (h—n ja niiden wälissä tällä kertaa o, kun h:n
edessä on o, siis:) hon, setä llc, niin saataisiin katto-hon
ja katto-lle. Mntta wartalou ja päätteen wäliin asete-
taan i, siis: katto-i°ho» ja tatto-i-lle! Mitkä säännöt
nuttnwat tästä eteenpäin? Niitä ci olc.
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Tekosanan »vartaloa ei ole hywä ottaa „lähiajan
mon. N tekijästä", sillä tätä äännetään melkein koko Suo-
messa niin, että wat (wiit) Päätteen edellä on pitkä
ääntiö, esim. ottaowat, etsiiwät, »vaikka »vartalo päätti)»)
lt)hyecn ääntiöön.

Hauska on määritys supistnwaisiöta teonsanoista:
»joiden sidckerakkcctsi »voi ajatella hengähdystä (') tnhdcn
ääntiön »välissä." Woihan yhtä hylvin ajatella, että
' on sidekerakkccna semmoisissakin sanoissa kuin saan,
juon, syön, täyn. „Sidekerakkecna" supistnwaisissa on to-
distettaivasti t, joka pysyy loppnäiintiön kadotessa, esiin.
putota: pudot-koon, ja muuttuu niinkuin talvalliscsti
mnntcnkin s:ksi entisen lähiajan i:u edessä, esim. Putota-i:
pntoti: putosi, mntta latoo Mlmtcn.

Huomattcnva on kuiteukiu, ctt'ciwät näinät »viat ja
puutteet ole yksin hra Raition, »vaan ylimalkaan »uan-
hcutuuceu kaunan, jota esim. Euren'in oppikirjat edns-
talvat. Raition niinkuin K. Hämäläisen ja Kockström'in
oppikirjojen »vika on siinä, että mattiwat »vanhaa, huoli-
matta siitä, ouko se hywää »vai huonoa.

Sitä paitsi owat »vanhat, tässä käytetyt ticdesanat
suureksi osaksi ouuistlnuattomia, jopa suorastaa» crch
dyttäluiä, uiiukuiu näkyy scurallwista esimerkeistä:

Ääni sanaa ei ole hywä käyttää pnhecn pienim-
pien osien, äänteiden nimityksenä, kosta se tarwitaan
nimeksi sille sointijaksolle, jolla ihminen pnhnu ja laulaa.
Jos emme näitä käsitteitä erota, tnlisi esim. sanoa, että
f on „äänctöu ääni" ja »u „ääurlliuen ääni".

Ääntiölajien nimitykset: „ko»uat", ja „Pchmeät"
ci»vät ole asianinnkaisin läheskään samassa määrässä luin
matalat ja korkeat. „Ke»vcitsi" nimitetyt e ja i
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owat itsc asiassa ainakin yhtä pehmeät s. o. korkeat kuin
ii, ö, y, eikä niiden erottaminen kumminkaan kansakoulu-
oppikirjassa ole ollenkaan tarpeellinen.

Niin kutsutulta „warsinaisia" kaksois-ääntiöitä
no, yö, ie sopisi yhtähywin ja pikemmiukiu kuin muita
sanoa „epäp erä isiksi", ja Päin »vastoin.

Uscaiu sijain nimet owat joko liian laajamcrkitytsiset
taikka ciwät wastna sijain käytäntöä; esim. sopisi sanoa:

asunnoksi: (asun) kotona, kirkolla;
lähdcnuöksi: (lähden) kotoa, kirkolta, -lle, kirkkoon:
mcncnnötsi: (incuen) papiksi, kirkolle, -lta, -sta;
siwuuuoksi: taiwolta, -lle, kaiwotse;
otauuuksi: (otan) laatikosta, ulkoa;
annannoksi: (annan) kateen;
luuutauuoksi: (muutan) Helsinkiin, Helsingistä;
awnnnoksi: apuna, awuksi, awnlla j. n. e.
„T eko sau a" saattaa merkitä tehtyä sanaa, niin-

kuin tekohampaat owat tehtyjä hampaita.
„Suoratnpa, su orat a w au" ou outo taiwutus;

sitä paitsi tämä tapnmuoto ci ilmoita suoraa, wnau
todellista tekemistä.

„Myo'uto'tapll" sanan wastakohtaua olisi kielto-
tapa, eikä tämä tapamuoto ilmoita myönnettyä, waau
mahdollista tekemistä.

Nikamnotujeu uimitytsct owat niiu sotkuisia, että
on waikca ymmärtää, tuinkn ihmineu saattaa uiitä oppia.
„Eutiuen lähiaika" esim. tuutuu eusiu samallaiselta
ristiriitaisnudclta tliin esim. wanha nykyaika, »viisas hö-
pelö j. n. e., kunnes saavi selluille, että sana lähiaika
ci ollenkaan tarkoita aikaa, wann kcstiiwää te ke-
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mistä. Samoin muutkaan nimct ciwät ollcnknau solui
yhteen määritysten kanssa.

Sana osanuaiuen on wääriu muodostettu; se ci
saata merkitä muuta kuin sitä, joka on syntynyt „osa-
miseu" (s. o. osaamisen) kautta siis ci juuri mitmiu.

Jos »vielä lisääu huomauuecui semmoisia erehdyksiä
kuin „Kaksi eri ääntiötä muodostawllt kaksoisääutiöu"
(pitää olla muodostaa);

wilkas"<wilklls on laatusana),
ja että toisessa oppijaksossa ci puhuta ehtotawau

isi merkistä, waitka pnhutcian muideu tapaumotojeu mer-
keistä, niin olcu maininnut päämuistutntset, joita sopii
tehdä puhccua olewaa teosta wastacm; sillä siinä esitetyn
aineen määrä ylimalkaan ja sen jako kolmeen oppijaksoon
niinkuin myöskin opettajille aiottnjen ohjeiden crottami-
ncn eri wihkoksi eiwät mielestäni ansaitse mnnta kuin
hywätsymistä ja noudattamista.

Kuu siis tämäkään uutukaiucu liclitieteellisessä suh-
teessa ci wastauuut toiweitnui, päätiu toteuttaa erään
wanhan miclituuman: koettaa kansantajuisesti esittää Suo-
men kielioppia, pitäeu silmällä tärkeimmät suomalaisen
ja yleisen kielitieteen wiime »vuosikymmeninä saawuttamat
tulokset. Tosin pelotti wähän se luulo, että kirja ci saisi
ostajia eikä lukijoita, koska ylimalkaan rakastetaan wcm-
haa, »vanhuuden tähden ja »vihataan uutta, uutuuden tiih
dcu. Mutta tämä pelto haihtni osaksi, knn herra Werner
Söderström oli tarpeeksi uskalias ottaakseen kustannet



tllwaksensll teoksen, joka ei katso „tarpeellisimmaksi" opet-
taa kansakoulujen oppilaille tämmöistä suomea:

Serbian kiminkahan lähettämiä joukkoja,lukuisia kuiu
lampahidcn katrahita, on hyökännyt Bulgarian ruhtiuahan
manan ahtahatse Dragomau'iu solatse ynnä muitse wäl-
jemmitse paikoitsc, ja owat tällaisctse julistnksetse ollehct
pnolustawinahan mcuctystähän: „Kosla Sinä, Aleksander
ruhtinas, karatt Numilian kimppnhun ja kuitenkin näyt
tuleman jokschcntin hywin toimehen tuone Konstantino-
polin sairahane michenc, niin minä Milan taas hyötatn
sinun niskahaS suurene sotawcikcne, enkä pysähdy, ennen-
kuin te kaikki miehet maattte peittyneinä lnmehcn ja jäaän,
ja cuneulniu olemme aktoiltaunc ja tyttöiltänne heidän

tallihimmat aartehensa riistäuehct!"
Miuä olen siis oppikirjassani ottanut jokseenkin

saman, ehtii wiihän picnemniänkin oppimäärän csitcttä-
wäksi tuin hra ja jakanut sen ylimalkaan samalla
lailla tuin häu kolmccu jaksoon, jotka kuitenkin olen
paninit sisätystcn eri kirjainlajcilla paincttnina
enkä perätysten, siten saawnttacu sen cdnn, että jokai-
nen yhdellä silmäyksellä saattaa nähdä, mitä kirjassa on
sanottu tustatiu kieliopin seikasta. Tahallani olen poi-
kennut hänestä ja Mantelasta, jota hän jotenkin uskolli-
sesti seuraa, ainoastaan siinä, missä heidän esityksensä on
wäärä, tarpeettomasti seikkaperäinen tai muuten onnistu-
maton, ja missä on „cpäpcräisiä" tiedcsanoja.

Suoranaisia ncuwoja opettajille tuon oppikirjan
täyttämiseen olen pannut tähnu eri wihkoon. Mutta sitä
paitsi olcu luullut hyödyttäwäni Suomen kielen opetusta
sekä kansakouluissa että muissakin opistoissa esittämällä
tässä, ensi kerran suomenkielisessä kirjallisuudessa, äänne-
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tiedettä eli fonctikkaa sm määrän, jonka olen luullnt
tarpeelliseksi kuntin suomen kielen opettajan tuutca.

Hämeenlinnassa Joulukuulla 1885.

Tekijä.
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Kimnetieteen alkeet.
Mntiöistii.

>, Vausuttatoon peilin edessä perätysten ääutiöt
i, o, u; silloin huomatanu, että sm: ääntäessään a:ta on

awoiu, o:ta puolinwoiu ja u:ta umpinainen, siinä mää-
rässä knin äänen cstymätöu ulospääsy sallii, jonka tähden
sopii sanoa a.-ta awoimcksi, o:ta puoliawoimcksi ja
umpinaiseksi.

Sitten äännetään perätysten ä, ö, y ja huomataan,
että ii on awoin, ii puoliawoin ja y umpinainen.

Sitten äännetään a, e, i ja ii, c, i, jolloin huo-
mataan, että, wcrrattuiua achnn ja ächän, e on puoli-
awoin ja i umpinainen, sillä kieli nostetaan näitä ään-
nettäessä tnntuwasti litcmmäksi kitalakea knin a:ssa ja ii:ssä.

2. !)lyt kuiskataan u ja y perätysten, jolloin
syntyy »vihellyksen tapainen suhina. Tämäu suhinan saa-
tamme wahwistaatin täydeksi wihcllykscksi, äkisti puhalla
maila henkeä kesken kuiskausta, knuunclla,
antaako suu saman säwclcn kumpaakin kuiskattaessa. (si,
erotusta tuntuu olcwan toista ottaawia,

u on matalampi y:tä.
Samalla lailla huomataau, että
o ou matalampi ö:tä, ja
a on noin kwinttia tai sekstiä matalampi ä:tä.



Äcumetietecn alkeet.

Wielapä on helppo huomata, että u ja o owat
matalaulmat a:ta ja taas l, korkeampi ja ö melkein yhtä
korkea kuin ii, joten saatamme sanoa, että

a, o, u owat matalia ja
/ ii, ii, y owat korkeita.

Entä e ja i? E tuntnu olcwan wähäistä korkeampi
kuin y, ja i paljoa korkeampi eli kortein kaikista ääntiöistii,
joten ne säwclensä suhteen owat ehdottomasti korkeita.
Kuitenkin niitä kieliopillisista syistä on luettu „tcwcilsi",
»epämääräisiksi", koska sopiwat yhteen sanaan sekä korkei-
den että matalien kanssa.

li. Mutta jos käyttää puhe- cli lauluääntä,
niiu tulee päätöksiin, jotka uäkywät olcwcm ristiriidassa
edellisten kanssa: esim. i.-tä sopii ääneen lcmsna tai lau-
laa kuinka matalasti tahansa ja u.ta taas kuinka korke-
asti tahansa, eikä snu tuunu tällöin antawan mitään
omaa huoumttawaa säwcltä, mutta ääntiun oma taitu
ou säweltcu waihtucssa aiwan selwä ja aina sama.

Kuinka tämä on ymmärrcttäwä? Mitä ou ääutiö-
taiku? Mitä puhcääni ja tuiskcääui?

Näihin tysyinyksiin saamme wastautscn esim.
raawalla tawalla. Jos lähcnnäunnc huulet toisiinsa ja
puhallamme heukcä ulos ikääutuin kynttilää sammuttaat
sciumc, uiiu ilmau hcmkantnmineu huulia wastcu syn-
nyttää suhinan, jota ci tunnu kortcudcllccu munttuwan,
waitta puhlllllliumc wälistä kowcinmiu, wälistä hiljcmmiu.
Mutta jos suun etecn, likelle huulia, paucmmc crisunruisia
pulloja, uiiu suhina kunluu kulloiukiu korkeammalta tai
matalammalta, kimcämmältä tai kumcammalta. Sillä
kullatiu pullolla on eri »virityksensä, oma säwelcnsä, jota
on sitä matalampi ja tumeampi, umkaltaisempi, mitä
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Äännetieteen alkeet.

isompi pullon komo on, ja taas yhä korkeampi, kimcämpi,
imkaltaiscmpi, mitä pienempi tomo on. Jos taas panen
hnnltcni wäliin ratin ja, puhaltacssani samalla lailla,
wähitcllcn supistan ratin aukkoa esim. lykkäämällä kirjaa
siwulta päin yhä enemmän sen suuu suluksi, niin huo-
maa suhiuan muuttiiwcm yhä matalammaksi, »nitä enem-
män ratin aukko nmm istuu, waitka tietysti komo nyt
pysyy aina yhtäläisenä. Siis ei ainoastaan komon suu-
ruus, waan myös sen umpinaisuus määrää, kuinka korkea
sen oma säwcl on. Puhallussuhinassapa on yhdistettynä
snuri joukko kcsteuääu sopusoiuuuttomia osasäwcliä,
ja niistä wahwistaa pullo tai ratti kulloiutin sen säwc-
len, jota on sama tai lähes sama tuin pullou tai ratiu
oma säwel.

Ntutta jos paiunu huulet yhtccu ja towasti puhal-
la» henkeä niiden wälitsc, itnänkuiu torwea soittaatseui,
»iin ei emiä kuulu suhinaa, waan huulet rupeamat no-
peasti tärisemään, synnyttämät soiuuiu, joka ou helppo
saada korkeammaksi tai matalammaksi suuremmalla tai
wähcmmällä painolla. Jos taas, pitäcssäni samaa ääntä
huulillani, pnucu niiden eteen ratin ikäänkuin torwcksi ja
»vuorotellen supistan setä »väljennän sen suuta, niin on
helppo huomata, että soiuti siitä huolimatta pysyy samassa
säwclcssä, mutta sanpi tulloiutiu eri soiutisäwyn, tumc-
amman tai kimcämmän, enemmän uni- tai inikaltaiscn.!
Tämä tulee siitä, että soinnissa niinkuin suhinassakin on
suuri joukko osasäwcliä, mutta soinnin osasäwelet owat

keskenään soinnullisia ja alin niistä cli pcruösäwcl
ou »verrattomasti wahwcmpi muita, min että »vaaditaan tot-
tnnut kor»va noita mnita, ylisä»vcliä ollenkaan oilvaltmnaan.
Nätti tosin wahwistaa milloin minkin soimmlliscu yli-
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Äännetieteen alkeet.

säwelen, josta tulee tuo eri säwy, mutta wahwin, perus-
säwcl pysyy kuitenkin aina waltawana.

löytyypä kurkunsolmun eli n. k. Aatamiupalan
sisäpnolessa kaksi wastatusten asetettua äänijännettä,
joita, ikäänkuin huulia, saatamme mielen mukaan jännit-
tää ja höllentää, panna syrjittiin: kiinni toisiinsa tai siir-
tää kancmmlltsi toisistaan. Hcngittäcssämme ne ownt
cuwcm höllinä ja erillään toisistaan; mntta kuiötatcs-
saiumc ne ownt lähennettyinä toisiinsa, niin että henki ei
pääse aiwan wapaasti kulkemaan, waan hankantnn niihin
ja synnyttää suhiuau, jota sanomme kuiskeeksi cli
tuisteääuctsi. Puhuessamme ja laulaessammc uc taas
owat jänuitcttyiuä syrjittäiu tiinui toisiiusa, niin että
hengen tunkeutuessa keuhkoista niiden wälitsc ulos, täräh
telcwät, s. o. suiwat. Mitä towcmpi jäuuitys, sitä
nopeampi tärinä ja sitä korkeampi ääni. Ia samoin
tuin huulten eteen asetimme erilaisia pulloja taikka enem-
män tai »vähemmän ummistetun ratin ja sitcu saimme
suhiuau kuulumaan milloin korkeammalta milloin mata-
lammalta setä tärinän milloin timcämmältä milloin knmc-
ammalta, samoiu on kurttumme edessä su il, jonka saa-
tamme wirittää eri säwcliä antawatsi. Kuu äännämme
matalia ääntiöitä, on kieli taaksepäin wcdctty totoon, niin
että suu» tyhjä sisus jota on werrattawa pulloon,
ou mitä suurin. >Mn taas äännämme korkeita ääntiöitä,
niiu lykkäämme kielen pitemmäksi ja eteenpäin niin-
luin helposti saattaa silminkin peilin edessä huomata,
jos wnorotellcu lausuu a-ii°a-ii ja silloiu tietysti lie-
leu ja huulten wälincn toino ou niwau pieui.

4. Suomen kicleu ääntiöt järjestywät siis seuraa-
malla tawalla:
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Allnnetictceu alkeet.

Matalia Korkeita
chnmännnsiä

Awoimia » ii
Puoliawoimill o e ö
Uulpinaisia u i y

Kerakkeistn.
5. loS nyt wiclä kerran peilin cdcssä äännän

pnhcääucllä perätysten ääntiöt n, o, n, niin huomaan
tosin suun yhä enemmän ummistnwan, mntta u:ssalin
huulet wiclä päästäwät hengen »vapaasti ulos. Mutta
jos panen huulet melkein toisiinsa kiinni, niin että töin
tuskin henki pääsee ulos, niin ci enää tnulu mta, waau
surinaa, joka tulee siitä, että ääni soi kurkusta samalla
kermaa kuin henki suhisee huulten wälissä. Tämä snrinn,
jota siis saatamme sanoa äänelliseksi hcntiäcintceksi,
on tcrake w, maitta puheessa mukawuudc,i wuoksi ään-
nämme w:n niin, ctt'emmc aiuonstaau lähcnuä huulia
toisiinsa, waan painamme alahunlcn ylähampaita waö-
ten. Jos taas, yhä peilin edessä, pidän huulia uiiukui»
w:ssii, mutta cu äännä, en käytä puhcääntä, waan koe-
tan lausua h:ta, s. o. päästää pelkkää hcuteä ulos, niin
ci knnln enää suriuaa, loska siiuä ei ole cuää puhcääntä,
waan tnuluu pelktä hcngcn suhina hunltcn wälissä. Tämä
äänetön hcntiäännc on f.

«!. Jos taas w.-tä surisuttacssani painan silmän
räpäytsctsi huulet kiinni toisiinsa, äänen soimista keskeyt-
tämättä, niin syntyy keskelle w-tä l> tähäu tapaan:
wwwbwww. Onko b siis henkiäänne? Ei, hengen ulos-
pääsö keskeytyy täydellisesti siksi aikaa, knin hnulet owat
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suljettuina, ja b-tä sopii siis sanoa umpinaiseksi; mutta
koska henki, huulten taas auetessa, towemmalla woimalla,
ikäänkuin paukahtaen syöksee ulos, uiiu sopii l»:tä, peh-
meämpään w:hcn wcrratcn sanoa myöskin kowaksi.
Tämän erotuksen kcrakcsurinan woimaösa cli kownndcssa
hnomaa helposti, jos wuorotcllen ääntää esim. wa lm.
B on siis kowa ja samalla äänellinen, koska puheääui
kuuluu koko ajan sekä huulten auetessa että niidc» wielä
kiinni ollessa.

7. F:stä saan taas sulkemalla huulet cusin täy-
dellisen »vaikenemisen ja sitten, hnnlten auetessa, sitä lo-
ivemman suhahduksen cli pamahduksen, jonka sanomme
p-ääntcctsi; näin: fffpfff. Pchen niinkuin l>:hcnkiu ci siis
kuulu aiuoastaau tuo autencwicu hnnlten ft)nnyttämä
pmuahdus, waau myös hnultcn ummcssa-010, ja kumpi-
kin ou p:ssä pnheääuctön, b.-ssä äänellinen. P on siis
äänetön towa (l. äänetön umpinainen). Bm ja pni
warsiuaincn erotus, uiiuknin niitä täällä pohjoismailla
äännetään, on siis siinä, että edellinen on äänellinen,
jälkimmäincu äänetön, jonka helposti huomaa, jos wuoro-
tellcn lausuu lm pa-taitka lcrakcttawcuyttämällä abba appa.

8. Entä m? kansiltaan Peilin edessä, ilman ääu-
tiötä, ja snnta awaanmtta l»n. Pnheääni kuulun ja huu-
let pysywät ummessa; outo siis m äänellinen kowa?
.vyllä äänellinen, mutta ci kowa cli umpinainen, sillä
hcnti pääscc nenästä ulos. M ou äänellinen nenä
äänne, mutta sanomme sitä wnin nenä-ääntcctsi, tosk'
emme kielessä käytä äänetöntä. Äänetön m <h:lla mer-
kittynä) on äänellisen cdcssä tnossa intcrjcktsioonissa hm!

')liclun yläpuolesta alkaa uim. ncnäaukto, joka
sitten kahtia jakautuen pitkittyy ylös-, eteeu- ja alaspäin
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ja päättyy sieramiiu. Nenä- ja suuaukon wälissä ou
titalacn pehmeä, lihainen takaosa, jonka luonnollinen lcpo-
aseina on jokseenkin semmoinen tnin m:ssä, että suu- ja
neuäankko owat yhteydessä keskenään ja tnrtnn kanssa;
mutta useimpia äänteitä lausnttaessa se nostetaan ylös,
niin että se kotonaan erottaa ucunanton suusta ja kur-
kusta. Kun äännän bm, niin pehmeä kitalaki, oltuaan
ylhäällä ncnäanton edessä, laskeutuu äkkiä alas, jolluiu
kuulun tuo l>m pamahdnö, hengen syöksyessä nenäauttoon.
'.'lenäautto se on, joka äänelle antaa tuon oinituiscu ontelon,
honuttawan tainn, jota sanomme nenä-äänetsi.

9. Äcrratatsemme wielä, mitä olemme näistä terak-
leiöta oppineet, niin sanomme, että ääuctöu P ja äänclli-
neu l> owat umpinaisia, kosta ne saadaan lausutuiksi
ainoastaan täydellisesti sulkemalla setä suu- että nenä'
auton, ja towia, kosta estetty henki, esteen lakatessa,
syöksyy sitä kowemmalla »voimalla ulos. Muut owat
autollisia.- a) suu ou suljettuna, mutta ucuäautko awo-
uaiscssa yhteydessä kurtunsolmun kanssa, joten saadaan
(äänellinen) ncuä-ääuuc m; taikka on d) ncnäautko
messa, mutta su» wähän raollaan, niin että hcuki suhis-
ten tai suristen pääsee ulos, jotcu saadacm hcnkiään-
tect, äänetön f ja äänellinen w.

Saatamme siis esittää nämät huulilla lausuttawat
teraltect, huuliääutect, scuraawassa taulussa^

itowat Pehmeät
Ncim- Hcukicicmtcct

Äälillöil Ä«!,H. ääunc Änmlön Ättncll,

Huuliääutcct p b , m I f w

IU. Alutta löytyypä suussa muitatm ääutiiuiä
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kuin huulet, mm. kieli, hampaat ikcnineen ja kitalaki.
Jos painan kiclcnpäiin ylähnmpaidcn taakse, uii» että
syntyy täydclliueu sulku, uiiu suluu auetessa kuuluu ääne-
tön towa t, ja tämäu äänellinen wastakohta taas on
lowll d, jota käytetään esiin, ruotsin kielessä ja myös
suomea lukiessa (maikka wääriu, koska sitä ci ole tausam
kielessä). Ia kowasta d.-stä saadaan aukaisemalla neuä-
wäylää nenä-äänne n. Jos taas licliascma on niinkuin
t:tä lausuakscni, mutta hellitän kiclcnpäätä wähäscu ham-
paista, niin että henki suhisten pääsee ulos, uiiu syntyy
tm jälteen äännetön Hentiliänne s; samalla lailla saadaan
towasta äänellisestä d:stci, tieltä pikkuscu hellittämällä,
äänellinen hcnkiäännc, se „pehmeä d" joka tm pehmeu-
nytscnä wiclä kuuluu muutamissa hämäläismurteissa.
Mmät hammas-äänteet saattaa siis järjestää näin:

Kuwnt Pehmeät
Ääncll. Nenä- ! Hcnkiääntcct

Haulinasi äänne Äänetön Änmll,
äänteet t (towa) d u ! s (pchni.) d

11. Kolmas äiiutämiskohta on kieleuscläu ja kita
lacu »välissä. Siiuä saau äänettömällä sululla k:n ja
äänellisellä sululla gni. G:stä taas awaamalla nenä-
wäylää saan ncnä-ääutecu, jolla ci ole omaa kirjainta,
maan jota sanomme cnq äänteeksi. Se on se «M mer-
kitty terakc, jonka sclwäöti erottaa todellisesta n:stä, jos
perätysten lausuu esim. scm-ta ja scm-ka. Ia samoiu
tnin nt pchmcunytscn tailtta muuttinuat pitkäksi cli kak-
sinkertaiseksi umksi, samoin eng-äännc ja t yhtyivät
pitkäksi cugääntcctsi, jota merkitään ug:llä, wai!t'ei
siinä kuuluu sclwää n:ää citä g:tä, csim, sannan, sanssan
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(pitäisi kirjoittaa: sang-ngan). Jos k-ascmassa pikkusen
hellitän kieltä kitalaesta, niin saan hnitapaiscn suhinan,
jota käytetään äänettömänä hentiäiintecnä monessa kie-
lessä ja jota meillä »vieraskielisissä nimissä merkitään
ky:lla, esim. Khcrson (ci saa ääntää Kcrson eikä Her-
son eikä myös Khcrson). >— Jos minun taas pitäisi
ääntää esim. Fi<M, mutta en panckkaan kieltä aiwan
tiinui kitalakeen, niin saan äänellisen hcnkiäantccn, joka
on melkein tnin j (waikka j ääntyy wähän edempänä
suussa), ja sana kuuluu jokseenkin: Fijje.

Mitä kerakkeita tulisi ineidän, katsucn niiden ään-
tämiökohtaan, sanoa kitalakiäänteiksi, mutta wanhautawan
mutaan sanomme ne kurkkuäänteiksi ja järjestämme
ne näin:

Kowat Pehmeät
Nenä- Henkiääntect

Ännelön ÄnnM. äänne. Äänetön Ääncll.
Kurkkuäänteet k ss ng kh j

Muist. Wanhimnmssa suomen tiejaliclcssä tiejoitellin esim,
pndha» padan, tcudhcs täydessä, osotteetsi, että d äänne oli autol-
linen eli pehmeä, s. o, että henli <h) sitä lausuttaessa pääsi ulos.
Silloin täytettiin samoin k: n pehmennyksenä «h: ta, esim. sanoissa
lonhaötll loasta, pelffhost» pelosta; tämä epäilemättä merkitsi peh-
meätä, autollista g:tN, äänellisiä turttu-hentiääneltä, jota sittem
minun tielec'!ä tadununt, mnnttncn w:tsi <pclwustn), j:tsi <pcljätn),
scnvaawcm änntiön pitcnnytsetsi <pelo«stn, Pöläätä), laitta toto-
naan häwiten spclusta, pelätä).

Waitka nyt olemme täydellisyyden wuoksi mai-
uiuneet muutamia wierasticlisiäkin äänteitä, niin ou kui-
tenkin wictä muutamia onlia jääilyt mainitsematta, niin.
h, loppuhenkonen ', l ja r. H ci ole kcrntc samassa
mcrtitykscssä kuiu cdcllisct, sillä scu lausumisccu ei loan
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dita mitään sauottawcm ääniwäyläu supistamista tai
sulkemista, wnau h on se wicno suhina, jonka
tetyn ilman kulku melkein awonaisen knrknn kantta syn-
nyttää. H,-ta lausuttaessa on suun asema kulloinkin
sama kuiu lähimmäiseu näutiöu waatima aseina; esim.
jos sauou huu tai uh, uiiu suu on koko ajan u-ascmassa,
ja taas koko ajan i asemassa, kuu sanon Hu tai ih, j. n. c.
Sopii siis syystä sanoa h:ta kurkkuäänteeksi, koska se to-
dellakin syntyy itse kurkussa. Kosla se kuuloon tekee
lähimmiu saman waikututsen knin tuo wieraotieliue» th,
uiiu asetamme scu tanlunn th.n wicrecu.

I.'!. Sauojen lopussa tawattawa henkonen (aöpirat-
siooui) (') on moniwaiheiucn. Paikoin, esim. Itä-Karja-
lassa se wielä kuuluu HM, ctcutiu jos ci toiucu sana
wälittömästi senraa. Mutta jos seuraa ääutiollä allawa
sana, niin monessa paikoin Itä-Suomessa täytetään hen-
toscn asemesta täydellistä kurkunsolmnn snltna, äänijän-
teiden yhteenliittämistä, niinkuin esim. ci oo' ollunna.
Myös käytetääu pohjoisessa Sawossa ja Karjalassa t:ta;
esim. tulck, ei ook tullunua. Keraktecn edellä taas hen-
konen muuttuu sen kaltaiseksi, eteukiu Snwossa ja Hä-
meessä; esim. sinne'-päiu: sinucppäin, (uiiukuin wcnc'-tä:
wcncttäj, ei saal-lähteiip-pois. Mouessa paikoin se taas
ou melkein sukupuuttoou tadonmtt.

14. L ja r muodostetaan tnmpikin omituisella la-
malla. L:ssä kielcu lärti on uiintuiu towassa d:ssä
kiinni ylähampaidc» sisäpuolella iteucssä, mutta tum-
mallakin siwulla on aukko, josta hcuki pääsee ulos.

oil kielellä sama asema kuin towassa d:ssä, mutta
lärti ci ole yhtä mittaa tiiuui ikenissä, waau tärisee
niitä wastanu, joten henki siinäkin pääsee ulos. Molem-

10



Ääuncticteen alkeet.

mat owat siis hammas-heukiääntcideu kaltaisia, ja mo-
lempia käytetään meillä ainakin tawattisesti äänellisinä;
ne owat siis lähintä sukua pehmeälle d:lle, jota saattaisimmesanoa tärinättömäksi rcksi ja jonka asemesta niitä yleisesti
käytetäänkin hämäläismurteiden alalla, esim. Palasjoki,
Lehrcsmiiki.

15. Kaikki puheena olleet kerakkeet järjestämme siis
yhteen scnraawalla tawalla:

itowia Pchmeitll
NcnN Hcntiääntcitä

äänctt. äänell. äänteitä Nnnct!, ääncll.
Hiniliääntritn p l> m f w
Hmiiixasääntntä t townd n s pchm. d, l, r
>iu>l!uäänt«tä k g ~„ lh,y,<'>j Mj

16. Jos nyt wertaammc ääntiöt kerakkeisin, niin
huoiuaammc, että edellisten tuunusmerkkiuä on pelkkä
ääni, joka ionin saapi erilaisen kaiun suun eri muotojen
tantta; jälkimmäisten tunnusmerkkinä taas se suhahdus,
jouka henki synnyttää hankautucssnan ääniwäylän siwni-
hin, luu se joko oltuaan aiwan kiinni äkkiä awataan
lp. t, k), tni on raollaan <f, s, th) taikka melkein aiwan
awoin <h». Myöskin saatamme yhdistää äänen tuohon
suhahdukseen, joten saamme äänelliset kcrakkcct <l>, kowa
d, g; m, n, ng; w, pehmeä d, l, r, j), mutta pclttä
ääni ci saata muodostaa kerakteita.

Helposti huomaamme wääräksi tuon tnwallisen
määrityksen, että „kcrakkeet ainoasti ääutiöideu keralla
ääntywät helposti cli selwästi", sillä hcukiääutcct äänty->.
wät sekä helposti että selwästi ilmau ääutiöitätiu. Mutta
tawuita ei ainakaan Suomen kielessä muodosteta ilma»
ääntiöitä.
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Tawuista.

I?. Mikä siis on tawuu? Henki, joka synnyt-
tää sekä kerntteet että, ääneksi muodoötunccna, ääntiötkin,
puhalletaan keuhkoista »vetämällä kokoon ne lihakset, joilla
supistamme rintakehän sisuksen. Tämä rintakehän supis-
taminen ei tapahdu tasaisesti, yhtämittaisesti, waan wäli-
ajoittaiu, painattelemalla. Tämän huomaa helposti, jos
esim. perätysten ääntää wcutta kuinka wenytctyn ytsi-
tawuisen waau ja tatsitawniscn wa»'an. Ääntimet, kieli
ja huulet pysyivät kummassakin tapauksessa aiwcm sa-
massa asemassa wm ja nm ääntämisen wälisellä ajalla,
eikä tno apoötrofi ' merkitse munta, kuin että silloin nn-
dcstanu painalletaan heukcä rinnasta, s. o. uusi tawuu
alkaa. Tawnn ou siis se määrä tieliääntcitä,
jonka yhdellä painaltamalla nloshcnqitctty
ilmamäärä synnyttää.

Pitkistä äänteistä ja kaksois-iiiintiöistii.
18. Nyt ymmärrämme myöskin, mitä on erotus

pitkän ja kahden samallaiscn lyhyen ääntiön wa-
tilla. Esim. sanassa sanoo on ylsi pitkä o, joka ääntyy
yhdellä painaltamalla, mntta sanassa sano'os kaksi lyhyttä
o-ta, joiden leskellä on nusi painallus, uudcu tawunn
alku. Jos ei ääui aiwnu taukookaan nudcn tawuuu
edellä, niin se ainakin on tuntuwasti heikompi, kunnes
uusi paiuo antaa sille nudeu woimau. Ia samallaincu
on erotus kaksois-ääntiöiden ja kahden erilaisen lyhyen
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ääutwu »välillä. Esim. sanassa ruoste äännetään «o
samalla paiualtamalla, samassa tawnussa, niin että ci
santa sanoa, missä u loppnu ja o alkaa, wann u muut-
tun wähitelleu o:ksi ikäänkuin wetnmällä. Sanassa srnko:)
ruosta on uusi painallus, uudeu tawuuu alku juuri n:n
ja o:u wälissä, huulet ja kieli mcuewät n-asemasta o-
ascmaau äkisti, ikäänkuin nykäisemällä, ja samassa kuin
tulewat o«asemaan, uudistuu ääni uudesta painalluksesta.

19. Mitä taas kerakkcisiu tulee, joidcu päätuuuus-
merkki ou suhahdus, niin on selwä, että semmoisissa
sanoissa luin appi, abua, amme, joissa on wain yhdeu-
kcrtaiueu sulku, on myös ainoastaan ylsi suhahdus ja
siis yksi p, l>, m, mutta pitkä. Se ci muuta asiaa,
että uudcu tawuuu paino tnlec sulun kestäessä, s. o. että
pitkät p, b, m jakautuivat kahdelle tawuullc. Kahteeu
cli kaksinkertaiseen pchcn, l<:hen, m.iiän waadittaisiiu suun
kahdesti sulkemista. Hcnkiääntcitä ääntiöiden wälissä,
esim. h-ta ja s:ää sanoissa ohho ja jassoo, saatamme pi-
lemmin sanoa kaksinkertaisiksi, sillä niissä suhina todel-
lakin tnntnn nudistuwau tai ainakin wahwistuwan nudeu
tawuun tullessa.

20. Kaksois-ääutiöidcn jako aukencwaisiin ja umpi-
päättcisiiu sclwiää heti, jos Peilin edessä ääntää perä-
tystcu esim. no ja on. Aukcnewaisillc «vastakohdaksi näyt-
täisi nimitys ummistuwaisct sopiwan parcmmiu kuin
umpipäättcisct, mutta jos ajattelee kaksois-ääutiöitä in ja
ui, joissa edellinenkin ääutiö niinkuin jälkimmäinenkin on
umpinainen, niin huomaa uimitykscu „ummistuwaincu"
sopimattomaksi. Nimet „warsinaincu" ja „cpäperäiueu"
owat tuulesta temmattuja ja mahdottomat uudenlaini puo-
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lustaa, jotka wcmhan tawan »vuoksi riippunet niissä
kiinni.

21. Lyhyiden kaksois-ääntiöidcn lyhyys tnlcc siitä,
että niiden jältinunäistä ääntiötä i:tä ei äännetä täydel-
lisesti; esim. uros, uroon sanan muodossa uroissa waatii
pitkä kaksois-äcintiö oi yhtä paljun aikaa knin pitkä oo »luo-

dossa uroossa; mutta puro sanan muodossa puroissa
on taas oi melkein yhtä lyhyt tilin yksikkömuodossa pu-
rossa, jouka kaltaiseksi moni murre ääutäätin monikon.
Erotus huomataan myöskin r:n ääntämisessä: puro sanan
sekä yksikössä että monikossa on se aiwnn lyhyt, mutta
uros sanan sekä yksikössä että monikossa tawalliscsti iva-
han piteuuetty seuraawan Pitkän ääutiön tai pitkän kaksois-
ääntiön »vastapainoksi.

Mntiiisoimmsta.
22. Ääntiösointu ci ole oikeastaan mnuta kuin

mutawlluden tawottamista. Esim. muotoiucu sanasta
on lyhentämällä saatu <motoincu:) moinen, jota myöskin
täytetään itsenäisenä sanana. Mntta kun se yhdistetään
tämä sanan kanssa, niin ci sanota enää esim. tän-moista,
waan tämmöistä; sillä koska cusimmäiucu ä uiinknili
laitti tortcat ääntiöt waatii kielen Pitkäksi, eteenpäin lytä-
tyksi, niin on mukawinta jättää kieli koko sanan ajaksi
siihen asemaan, joten o:u ja am sijaan tulee ö ja ä.
Tauloin jos ensi tawuussa on matala äänne, joka waatii
ticleu kokoouwedctytsi taaksepäin, niin kieli pysyy läpi
koko sanan semmoisena: koto sana on matalaääntiöincn,
esim. kohdattu eitä tohdätty.
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Kerakkeiden pehmennyksestä.
2.'.. Kcrakkcideu pehmennys tarkoittaa

ääntämisen helpottanusta. Kun ääntiön edessä on täy-
dellinen snlku (kowa kerake) ja saman näntiön jäljessä
taas sulku, maittapa ei täydellinenkään (mikä kerake ta-
hansa), eitä sitten heti seuraa toinen ääntiö, joka waatisi
tämän toisen sulun lakkauttamista (kerake sulkee tawuun),
miu ääniwirrau juoksu estyy liia» paljon, jonka tähden
edellinen sulku joko lyhennetään, jos se kestää silmäm
räpäystä kauwemmin <pp: p; tt: t; N: k), tai puolenne-
taan nenäwäylää aukaisenmlla (mp: mm; nt: nu; nk:
ng s. o. cug-cng) tai suuta raottamalla <p: w; t: pehm.
d, lt: 11, rt: rr; t: w ja k: j), taikka poistetaan koko-
naan (hiki: hien, wihko: wihon). Tästä sclwiciä, että
tuo siwistyneidcn puheessa tawallinen t:n muuttuminen
kownksi umpinaiseksi dcksi, esim. pata: padan, sotii aiwan
pchmcunytsen tarkoitusta niinkuin kausaukicltäkin wastnan,
sillä ääniwäylä on kowassa d:ssä täydellisesti suljcttuua
uiinkuiu tässäkin, miu että yhtä hywiu saattaisi sauoa
Patan tuin, käyttäniällä kowna d:tä, padan.

24. Pchmcnemättömyys semmoisessa suljetussa ta-
muussa, jossa ou pitkä ääntiö tai kaksoiö-ääntiö,
taan selittää kahdellakin lamalla.- joko niin, että pitkän
ääntiön ja tnksoiö-ääutiöu kestäessä ehtii henkeä tarpeeksi
päästä nlos, taikka niin, että ei se tamuu, jonka alussa
kowa kcrate on, alkujaan olekaan suljettu, maan wasta
seuraama tawuu, koska pitkät ääntiöt ja katsois-ääntiöt
omat supistuksen tantta syntyneet; esim. lähteessä, läh-
teissä, alkujaan lähteessä, lähtc'issä.
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25. Se seikka, että päätteen i ci kuitenkaan estä
pehmennystä, waikta se wartalon lyhyen loppnääntiön
kanssa muodostaakin talsois-ääntiön, on myös kahdellakin
tawalla selitcttäwissä. Toiselta puolen kieli nähtäwästi
käsittää tämmöisen im tcratkcen »veroiseksi, koska i yksin-
kin saattaa waikuttaa pehmennystä, niinkuin näkyy esi-
merkeistä holoppa: Holopainen, awanto: awannoiden,
kaupunki: kaupunsscita ja länsisuomen muodoista auuoi,
annaisin, annetaisiin y. m.); toiselta puolen tämä i,
niinkuin ylempänä mainittiin, äännetään nykyään tawal-
liscsti niin nopeaan, ctt'ci lyhyt i-päättcincn kaksois'
ääntiö ole paljoa pitempi lyhyttä ääntiötä.

Typistymisestll.
26. Typistyminen on ilmiö, jolle saatamme löy-

tää wastinetta monesta kielestä. Sanojen loppupuolella
ja päätteiden edessä on ylimalkaan koroton ääntiö ja
etenkin e taipuwainen muuttumaan cpäsclwätsi, mykäksi eli
äänettömäksi ja wiimein kokonaan tatoomaan; esim. lati-
nan kielestä lainattu sana summa kuuluu saksaksi suunne
ja rauskuksi melkein somm, wcnkka wiclä kirjoitetaan sommc;
akseli kuului »vanhassa ruotsinkielessä aksul ja sittemmin,
niinkuin wiclä meidän maanruotsissa ntscl, mutta Ruotsin-
maalla se äännetään aksl, maitta tosin kirjoitetaan azel.
Samoin saatamme ajatella, että esim. »vartaloissa joutscnc
ja onncttoma korottomat loppnääntiöt e ja a ensin owat
kaduttaneet äänen, jontuncct wain tuistattawiksi, epäscl-
witsi, sctä wiimein totonaan kuulumattomiksi: joutsen ja
lonnettom: ounetom:> onneton, ja että samallaiöta mnta-
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Ännnetietccn alkeet.

»vnudcu menetystä on käytetty myöskin mnutamicn (ta,
ten, na) pääteta»uuidcn edessä, jos niiden alkukcrakctta
sopii helposti ääntää typistyneen »vartalon loppnkcraktcen
jälleen.

27. Mntta niinä en, niinknin Eurcn y. m., esitä
typistymistä satunnaiseksi cm (ani, ä.n) katoomisctsi, waan
esitän typistywäisyydcn niuutamicn »vartaloiden pysy-
»uäisclsi ominnisuudctsi, jonka katson niin omituiseksi ja
tärkeäksi, että se telpaa perusteeksi sanojen luokkajaollekin.
Typistywäisyys cli tatsiwartaloisuus erottaa typisty-
wäisct sanat jyrkästi kaikista muista, jotka olen loppu-
ääntiön »nnkaan jataunt kahteen luokkaan, mutta jotka
santtaisiwat olla yhtenäkin, typistymättömicn eli yksi»
wartaloi s ten luottana. Minusta on sekä tieteellisesti
oikeampi että pcdcissooallliscsti pal>oa käytännöllisempi sanoa,
että esim. puhdas sanalla on typistymättömän pnhtaa
wartalou riuualla myöskin typistynyt »vartalo puhdas,
joka on itsenäisesti, nimcntönä olemassa ja josta aina
saadaan yksikön eronto (partitiiwi) ja monikon 1 omanto
(qcnitiiwi) liittämällä päätteet ta ja tcn, kuin selittää esim.
puhdasta muodon syuty seuraamalla mutkikkaalla tawalla,
jota selitys taas aina on undistettawa, kun tnlcc puheeksi
muoto puhdas tai puhdasten: „Wartalo oikeastaan ci ole
puhtaa, »vaan puhtaha (joka jo on nykyiselle yleiselle
kiclclle onto); tästä saattaa »viuuciucn ääntiö a kadota yksi-
kön nimcnuössä ja päätcta»vuidcu cdcllä, jotta alkawat tillä,
siis ci pnhtaha-ta (eitä myös puhtaha-a), »vaan puhtah-ta.
Mutta tawuu, jouka alussa on t, ou nyt tilllut sulje-
tuksi, jontn tähden t pehmenee d-tsi, siis pnhdahta.
Mnttn h muuttnu tällöin s:ksi, siis puhdasta." (Eipä h
aina mnutu s:ksi, »vaan nsein henkoseksi ja sitten tm edessä

17



niteet.

esi:», wenche: weneh: wene', wenettä; sitä paitsi s
on todistcttawasti altnpcräisciupi; se on typistyneessä
»vartalossa säilynyt: puhtasa: pnhtas: puhdas, ja typis
tymättömässä ensin hcikontuuut siten, että kieltä ci ole
nostcttn enää ylähampaiden taakse, waan on jäänyt puh
das hengähdys joka taas »vuorostaan ou kadonnut,

koska on mukawampi antaa äänijänteiden tärinän, s. o.
äänen cli tässä a ääutiöu, keskeytymättä jatkua, kuiu tcs
tcyttää se hcnc,ähdykscllä, h:lla; sanalla sanoen, on hel-
pompi sauoa puhta-a luiu Puhtaha).

Supistumisesta.

Täteu olemme tulleet supistukseen. Kuu
puhtaha muodosta tulee puhta-a niin tämä ou wielä aja-
teltawa tolmitawuisclsi, siten että painallus tapahtuu
kummankin om wäliösä, samoinkuin esim. uäissä »vielä
tawalliscsti lolmitawuisissa sauoissa jaamme, haassa.
Niutta samoiu luiu esim. teonsanassa maata, joka nyky-
ään ou latsitawuiucu, painallus lummautiu ani wälistä
on poistunut ja molemmat att ääutywät samalla pai
nalluksella, samoin on tolmitawuiucu puhtaa mnnttunnt
tatsitawuisetsi. Supistus on siis oikeastaan ilmanpa!-
uallnlscu, tawuun alun poistaminen lahden ääutiöu wä
lista, siten että ne tulcwat ääunctyitsi samalla painal-
luksella, samassa tawuussa, yhtenä pitkänä ääutiöuä tai
tatsois-ääutiöuä; esim. teihä-ällä: keihäällä; keihä-illii:
keihäillä. Tämmöinen pclttä snpistus tapahtuu melkein
aiua, jos yhteen sattuu kaksi samallaista ääutiötä, tnitla
talsi erilaista, joista jältimmäiuc» on i; myöskin saattaa
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n, l, yhtyä kaksois-ääntiötsi edellisen ääntiön kanssa, esiin.
(apu:) auttaa, <niiky:> näyttää, antautua, kääntäytyii.
Wieläftä snpistns usein tehdään mahdolliseksi siten, että
jälkimmäinen ääntiö munttnn: 1) a, ä saattawat muut-
tua edellisensä kaltaisiksi ja yhtyä scu kanssa pitkäksi
ääntiotsi, etenkin jos ei towin suurta muutosta tarwita,
esim. kerkeä: kcrkce, putoa: Putoo, mutta harwoin häwiä:
häwii, melua: melu», kosla puoliawoimet ääntiot e ja o
owat awonaisia likempäuä tuin umpinaiset i, u; 2) e
muuttuu usein i-ksi yhtyeiksensä taksois-ääutiötsi cdclliseusä
taussa, esim. poikain, katsoissa, kosk'ci ääutiö-yhtymiä a«e,
o-e täytetä suomessa tatsois-ääutiöiuä, mutta niitä tässä
kuitenkin tahdotaan ääntää samalla painalluksella.

Alimmilla asteilla, uiinkuiu tausakouluissa, ei mie-
lestäni kuitenkaan tarwitsc selittää wartcilojcu supistu-
mista, wllau toistaiseksi tyytyä siihcu, että esim. Puhdas
sanalla on taksi wartaloa: tyuistymätön puhtaa ja typis-
tynyt puhdas. Sillä eihän unidcu eri wartalomuotojcu
keskinäisen suhtecu sclwittämistä ollenkaan tarwita sailau
oikciu taiwuttamista warten.
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Neuwoja
„Suomen Kieliopin" Kiiyttamiften.

l. Ensimmäiseen jaksoon.
I, 1. Opettaja kysyköön, montako lausetta esimer-

keissä oli, montako ajatusta siis oli, ja kuinka lauseet jär-
jestänsäkuuluiwat. Sitteu oppilaat saakoot keksiä uusia lau-
seita ja kirjoittaakin niitä taululle, noudattaen muistutusta.

I, 2. Kysytään ensiksi, mistä esineestä puhutan»
esim. lauseessa: Lintu lentää, ja mitä esineestä sanotaan,
ja samoin menetellään muidenkin esimerkkinä olleiden lau-
seiden suhteen. Sitten knn on opittu aluksen ja maineen
määritys, wastataan 8m lopussa olcwiiu kysymyksiin.

I, 3. Kun tämä l? on opittu, muodostakoot oppi-
laat itse lauseita, joissa maineella ilmoitetaan: I:tsi mitä
alus tekee, 2:ksi millainen, ja 3:ksi mikä alus on. Tämä
harjoitus tehtäköön myös kirjallisesti »vihkoihin.

I, 4. Tässä ja wast'edes haetaan ensin maine
kysymällä, jos tarpeellista, mitä kussakin lauseessa sano-
taan; kun maine on löydetty, löytyy alus kysymällä kuka
tai mikä sattui, sanoi, on, näkee j. n. e.

I, 6. Tawuitll jaettaessa ääuteisinsä äännettäköön
todellakin äänteet, esiin, k, o, f, eikä kirjainten nimiä koo
00, iis, niin että oppilaat läsittäwät, mitä äänuc on.

I, ?. Kuu kirjaimien nimet <aa, dee, ee, gec, hou
j. n. e.) on lueteltu, lueteltakoon wastaawat ääutcct
(lyhyt a, paljas kerake d ilman e:tii j. n. e.) Wast'cdcs
käytettäköön kuitenkin kirjainten nimiä sekä kirjaimista



Ncuwujn „Sumneu täyttäniisee».

että äänteistä puhuttaessa; esim. k äänne, t kirjain, lue
t«o äänne, tee kirjain.

I, 8. Otettakoon esimerkkejä näytteeksi, että tawuita
saattaa syntyä pelkistä ääntiöistä sekä ääntiöiden ja keral-
tciden yhdistyksistä, mutta ei pelkistä kerakkeista.

I, 9. Otcttatoo» enempi esimerkkejä, esim. rutiu,
rnkiin, ruukin, ruukkiin y. m., myös kirjallisesti.

I, 17. Ensin otetaan selko kunkin lausecu mai-
neesta ja aluksesta, ennenkuin tarkastetaan, mihin luok-
kaan kukin sana kuuluu, jolloin myös tulee ilmi, että
maiuccssa aina on teonsana.

I, 18. Useampia esimerkkejä otettakoon I, 17 Asta!
Sopii harjoitukseksi muuttaa yksikkömuodot monikollisiksi
ja Päin mastoin.

I, 19. Valmistetaan näin: Esim. jos puukolla
koctcm puuta meistää, niin en saata siitä sanoa muuta,
tuin että wcitsi Pystyy puuhun. Mutta jos samalla weit-
scllä leikkaan esim. woita eli luuta, niin huomaan, cttä
1) puu on kowoa, woi ja lumi pehmeää: wastn wcr
tauksen kautta huomaan puun lowaksi. Samaten
laamalla hnomaau, että esim. 2) luu on yhtä lowaa tui»
sarwi, mntta että 3) lnn on kowempaa knin puu. Ia
4) teräs on kowempaa kuin setä luu että puu, eli te-
räksestä, luusta ja puusta 5) teräs on kaikkein kowinta.
Minät lauseet owat isolle taululle kirjoitettawat, ja oppi-
laiden tulee tehdä selkoa siitä, kuinka monta esinettä kul-
loinkin werrataan ja sanotaHnto omiuaisunden (kowuudcn)
olewau aluksella ainoastaan olemassa wai yhtä suuressa
wai suuremmassa waiko suurimumssa määrässä muuhun
eli muihin esincisin werraten. Kun on otettu selkoa
siitä, mitä sanoja ja mitä wcrtaustiloja kowaa, kowcm-
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Äicunwja „Suomlm Nelikin" knyNNmisten,

pan, towinta owat, niin otettakoon muita esimerkkejä
kaikissa wertcmstiloissa. Esimerktikappaletta luettaessa
selitetään, mitä sanoja kussakin lauseessa on, missä lu-
wussa ne owat ja missä »vertailutilassa laatusanat owat.

I, 20. Opettaja: Mc saatamme lausua täydellisen
ajatuksen esim. seuraamalla lyhyellä tawalla: luen, joka
siis on lause. Sillä waikka tässä on wain yksi sana,
maine, niin se kuitenkin muodollaan ilmoittaa myöskin
aluksen eli tekijän isminä). Samoin: mitä on alus eli
tekijä, tun sanotaan luet? <sinä>, j. n. e. Nämä teon-
sanan eri muodot sauotaau tckijämuodoiksi; I:ncn tekijä-
muoto yksikössä on se, jolle alukseksi sopii asemosana
minä, 2:ncn sinä j. n. e. luettele kaikki luen sanan
tckijämuodot yksikössä ja monikossa ascmosanoiucusa ja
ilmau! Muita esimerkkejä: sanon, sanoin, sanoisin, olen
sanonut; kannan y. m. >— Kysytään: mikä tctijämuoto
on sanot, mikä sanoisimme, missä tekijässä on sanoiwllt,
missä oli sanonut j. n. e.?

I, 21. stutin esimerkkilause tarkastetaau, kysytään,
mikä ou maiuc ja mitä alus, mikä teonsana on mai-
neella (huom. on toisen teousauau kaussa), missä teki-
jässä ja »viimeksi missä muodossa se on, kcstämä waito
päättymämuodossa. Annetaan oppilaiden keksiä lauseita,
joiden teonsanat owat esim. kestämän yksikön 1 tekijässä,
päättymän yks. 2 tekijässä j. n. e., ja muutettakouu jokai-
nen lause sitten niin, että teonsana tulee wastaawaan
monikon tekijään.

I, 22. Kysytään: mimmoisia lauseita owat: Isä
on kyntänyt. Olemme me kylwiineet. (Paljaita, loska
niissäkään ci ole kuin alus ja maine).

I, 23. Minkälaisia lauseita owat: Mies ampui
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Ncuwujn „Z»omen kieliopin" täyttNniisce»,

sutta. Uuttera poika lukee. Äiti tuli kirkosta. (Kaswanei-
ta, koska niissä on mnitakin lauseen-osiakuin alus ja maine).

I, 24. Mikä on maine, mikä alus kolmannessa
lauseessa? (Herätti, laukaus.) Ketkä laukaus herätti?
Mikä on maine ja alus toisessa lauseessa? «Ampui,
mies.) Mitä mies ampui? <Sutta.) Maine ja alus
ensi lauseessa? (Repi, kaksi.) Minkä kaksi repi? (Lam-
paan.> Neljännessä lauseessa? (Ajoiwat, miehet.)
Mitä m. aj.? (Petoja). Jokaisessa näistä lauseista mai-
nitaan siis esine, johon tekeminen (s. o. herättäminen,
ampnminen, repiminen, ajaminen) »vaikuttaa. Tämä sa-
notaan kohteeksi. Mikä on kohde? Mitkä siis owat mai-
nittujen lauseiden kohteet. Oppilaat keksikööt sittc lau-
seita, joissa on alus maine ja kohde. Onko ensi lau-
seessa muita sauoja kuiu alus maine ja kohde? (Sutta).

I, 25. Kysytään, mikä on alus, maine ensi lau-
seessa. Millainen poika lukee? (Uuttera). Uuttera sana
siis liiemmin määrää poika sanaa. Millaiueu sana
on poika. (Nimisana). Semmoinen sana, joka liiem-
min määrää nimisanaa, sanotaan li säännöksi. Mil-
lainen lauseen-osa siis uuttera scma on? Tarkastetaan
toista lausetta: mikä on alus ja maine? MW sana wiclä
löytyy lauseessa? Mitä se ilmoittaa? (Millaisia nuorn.
kaisia); j. u. e. Oppilaat harjoittakoot sitte lauseidcu
keksimistä, joissa aluksella on lisäiintönä laatusana, sitten
nimisana; sitten kohteella laatusana ja nimisana. Kir-
joittakoot myöskin tällaisia lauseita.

I, 26. Otetaau sclwillc alus ja maiue. Mihin
kysymykseen wastaa sana huoneessa? (Missä?) Se siis
ilmoittaa paikan, se on paikanmäärääjä. Samoin scli-
tctään ajan-, tawan- ja syynmäärääjät.
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I, 27. Mikä on maine ensi lauseessa? (Tuli.)
Mikä on alus, kuka tuli? (Jalop.) Mikä lauseen-osa
on kuningas? (Lisääntö sanalle jalop.) Mikä l. on
eläinten? (M. san. kuningas. > Mikä l. on kerran?
(Ajllnm., wastaa kysteen milloin?) Kipeäksi on eräs
lauseen-osa, josta wast'edes saatte lukea; se ou käytetty
täyttecuä maiueelle tuli ilmoittaman» millaiseksi jalop.
tuli. I. n. e. Kaitsematta tawanmäär., wastna kys.
miten? Tekemisen kohde. Pois paikanmäär., wast. tys.
mihin? Wallan tawanmäär. lontilaona täytteenä mai
neclle, wast. kys. millaisena juoksi? Olisi helpottanut
on maine. Mielellänsä tawanmäär. Wiihiiscn kohde.
Lähteä kohde. Lnpinsa tawanmäär. Mitättömänä ou
täytteellä maineelle kulkee, ilmoittaa millaisena kettu tul-
kee.) Wastimeksi syynmäär., mitä »varten. Miclihhwis-
säiin tawanmäär. Juuri ajanmäär. Nurkassa paikan
määr. teousanallc asnwaisen, joka on lisääntönä sanalle
hämähäkin. Minulle paitanmäär. Undellcnsa ajanmäär.,
wastaa kys. milloin? (Tarkemmin- monennenko kerran?).
Kielestäsi paikan» tai tawanmäär. Häneltä paikanmäär.

I, 28. Millainen lause tämä ou? (Yhdistetty.)
Mistä yksinkertaisista lauseista se ou yhdistetty? Millä
saulllla yhdistys on toimitettu? Keksittäkööu muita esi-
merkkejä, joissa on toisiakin sidesanoja. >— Ahdistellaan
suullisesti 27 Au lauseita; esim. kipeäksi, niin että

kaitsematta, ja kettu pois setä juoksenteli
. pahaksui, sillä itsekin helpottanut,

mutta ei usk. I. n. e. Kun yhdistys on keksitty, »ii»
kysytään useammalta, tuiuka yhdistetty lause knullii.

I, 2!>. Kuu tämä muistiltutsiiiee» o» luett» ja
esimerkkejä haettu 27 Asta, kirjoitettakoon 27 A» la»'
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Ncuwojn „S>wmen tieliopi»" tnlittäuiiseen.

seet »iin yhdistettyinä, tuin äsken suullisesti harjoitettiin,
ja tarkoin käyttäen wälimerkkejä. Lukukirjasta sitten
harjaaunnttakoon erottamaan yksinkertaisia jayhdistettyjä
lauseita sekä selittämään, mistä yksinkertaisista yhdistetyt
owat syntyneet.

!l. Toiseen jaksoon.
11, 1. OpettujllN tulee nutlul ei»nillli<len KuiB>

Klltir neriityBten n,jil ,ju Kii^Keii!,eitii !>!is»Mll!U!!Nl,i,,
Kunini 0!! nnltlllunipi teiBtll, n. e.

11, 3. eBimerKKeM!
11, 4 5.
11, 7. Kolme Bi,jau unitl>lin Kerralllluu niin,

ettii, (>B<illv.it luetell:», niiden nimet, KuinKu
n»>. lcuuluvllt 6NBin »kBikeBBil sa »itkun m«niko88ll tlllo
8!Ml!8tll, jll nnilin Kilkin V!l8tull. liullu-
Kiu KertiUl tllivntetclM! B!Uneißßa
8lUNN!l. Kun VUMltc) M Beurlrnto tulevat KlkBvkBi,
niin :rnnetln»l B<2lNllllll Keke tllivutuB KerrattavakBi.
sitten lulrseitetiUln eri Blrnosen tl,ivutuBta niin Klluvan,
KnnneB enmlaut nivun Bnjnv»,Bti taivuttu,!!,
minkä nimi- kai I<nlk>iBHimn livväuB!i, sn. invi)Bkin

8!!N!!U vlule88ä; l!8im. VkBiKKe: nimentu: «Mll NÄÄ,
oi», »mmi mIIÄU, Kein. »mllu m»»ii,j. n. e.
uni»inuBtll l!lettelemiBta lielnuttu!!, BuureBti, M enin-
luita totutetaan Kuvemmin Kurottumaan niiäen Bi,j,»j«'n
niiniä, sotku ulottuvut uuttu sukBuu, 8ii8: uim. (<»in.,
Kein.); «I. (er., tul.); BiBii «I. (B:er., 8:tu1.); uiko «I.
(n:er., mtul.); vllj. (Beur.).
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11, 8. KarjoituBta vartaloiäen
Kun t»I» Banan vkBikön päiitteet «n Bel-

ville Baatu, oppikoot onpilaat ne luettelemaan.
11, 9. Huomautetaan, Kuinka mon. i vlitvv

KakBoiB-ääntiökBi om KanBBa, talo-i: t»I»i, Kuinka »»

M un Ivnenevät ,ja muocloBtavat i:i> Kan«Ba KakBoiB-
- Nllll i: inlli, naKKnu i: «ilkkui n. e.
Huom.: mon. niin. M 1 om. Bvntvvät «anan eikä nion.

vartaloBta. Nuom.: omannon M BiBätul-.n päiitteet
ovat toisellaiset Kuin vKBiKÖBX:>.

11, 11. annetaan onmlaillen mainita, Kuinka
08im. BUO Banan vkB. oi. er., 8:oI., 8101'., u:ol., ul:er.
M Kuilluvat, mitkä ovat näiclen Bijain päätteet,
KuinKil, BllNll Kuuluu BlllNOiBBll M mitkll
päätteet Billä on BamoiBBa Bamoin 8110 lion,
BUN nuu, mutta vi> Ilon, nvn.

11, 12. I'anlulle Kirjoitetaan »nu; KvBvtään,
mikä on vkB. omannon piiäte (n); liitetäiin 8e: nnn-n;
mutta vkB. oin. ei Kuulu niin, vaan Kuinka?
?:n Bijaan tulee Bii» v. Nillainen K«'raKe n on?
(Kova). Wllainen on V? (?elup.) BiiB
Banoa, että n ti>BBii pekmenee v.l<Bi, Kun vartaloon
liitetään omannon pääte. Nillainen on toinen tavini

llpn? (I^vlivt.ja avoin). Be tnlee,
Kun liitetään omannon n? (8n1.j.) vielä

olento ,ja tuleuto BeKä BtBätnlento näMe>
että Kova KeraKe pellmenee vain Billoin, !<nn
KeraKKeella alkava pääte, jokaBnlKee tavuun. NitKä
muut KeraKKeet ovat Kovia? (t, K), lvninka t pelnne-

BauoiBBa muot» ,ja tanto? lvninka peluu. Il BanoiBBa
viK» ja lllkn? ,!. n. e. Erittäinkin tulee pitää vaai!
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BiM, ottii t tocioillikin iioinnonnotiiiin ä:K«i uK
sokti. BnulliBoBti ottii Kii^li,lliBoBti.

11, 15. Miiil, 0N BiBlltnioNNoN Nliiito BHNNBBi>

tllloon? (on). Niiill 8:,noi88a niutkaan, »ilmälin, leii-
t«en? (an, »n, en). Nuttu ei lillniiotu Kolinitllvui-

tai» on, mntka an,j. ii. 0., viilin KlikBitl>.vui«<;«ti

taloon, mntkaan. NinKiilliiiion iiuntiö BiiB on lovnu-
n:n o<Io88ii,? (Blim.i iuintiö MKiinii, joilli ivllvonu, on
Vlirtlilon iopNBBa.) BiiB on Miittoon!!, Vlirtlilon Innon-
iuintiön nitONNVB ,sll n.

11, 20. toiitliköön Boilli Bun!li-
-808ti ottii KirjÄiiiBoBti turkoin noiilllittnnnillii
nvB- vnnii inuitll Bliiiiit,östi; oBim. inon. 1 oin. Keto en:
oin, lanka en: »in, vanvi-en, KnrKe en: Kein, mau-

siKKa-en: ain, aurinko en: Koin, nerint» en: töin,
porstua eu: ain; nio» 2 oin. oi-. Ketoj en, -a, lan-
Kojeu, a, (nanpejen un BnpiBwnnt Nino<lokBi:) van-
uein, nntttn, vapvej a, KnrKien, a, manziKKoj en, a
«Ii manzikoi llen, ta, aurinkoi en, a oli aurinkoi äen,
ta, uerintöj en, ä oli perinnöi llen, tä, (porztnoj en, 3,

> i Iciivtotn) vorztuoi-uen, ta oii vorztui «len, ta; lioin.
Keuoi-n, n, vavei n, Kurjin, nlansikoi-n, an-
rinzoin, nerinnöin, vorztuoiu I. noetuin; oi. Ke-
toina, laukoi na, vavnei ua, Kurkina, manBiKK»i «a
(oi manBikoi na) aurinkoina (oi na) periutui nii,
porBtuoi na I. ui na. linoin., ottli 1»oI»N0NNV8 tllpllll'
tnn KaiKiBBÄ 80NI!N»,vi88!1 BiMBBlI VllitBi BiBiitnlonnoBBii
>!> BourÄNNoBBll. Nnottajli nitlikuön »ittonnnin:>KKo-
!ÄBti Illirioittainlllll!. Inioltli Biitii, ottii onniillllt InKu-
KilMli InottaoBBu, iliull tnntovkt Blinii 08iintvvilt niini'

llilit,uBl,noion jli, luvunkin 08illiVlit INU0«1o8'
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Neuwoja »Suomen kieliopin" täuttämiseen.

taa minkä tananBa nimi- tai iaatu-
-B»NaBta.

11, 21, 22, 23. taivutettakoon enBin Kukin Ula
urilleen »itten mvöB Kaikki tiiat vlit'aikaa: vkB.
nim. tarkka, tarkemni, tarkin n. o.
tilaBBa tuore' »auau aikutiiaBBa mtäkiiun
vain nuolta, että taivutetaan (iikoin, Ylittämättä
tvniBtvnvttä vartaloa, BeiitvB Kuuluu Kolmanteen
onich'akBoon. NvöBkin Kn'ialliBia nari'oitukBia!

11, 24, 25. Imemmän eBimerKKeM! I'i Bovi vielä
Belittää tvmBtvneeBtä vartaioBta Bvntvviä Bh'o^a.

11, 30. Nnemmän eBimerKKeli! XvBvtään, Kum-
vaBeBBa teonBana milloinkin on ja minkä tälulen.

11, 31, a) l>) valmiBtetaan eäellisen eBi-
merKKiKannaleen avulla, KvBvtään: XoBka liiiri menee
m.? (iloBkuB ennen muinoin). Niiloin on pannut n.
K. K? «Muinoin.) Nikin menet (nvt)? (nvt)

—. Battuu (vaBt'eäeB) —-. olet lia-
Kannut (vaBt'ecleB). .1. n. e. Bitten Kun § on iäk-
-Bvuä, KvBvtään: NiKä aikamuoto on sanon? Nitii
8e ilmoittaa? KeBtävän tekemiBen). n. e.

11, 32. I.anBeilla nävtetään vnnä
laatu- ,i'a nimitavan merkitvB Kävtänt,"»; eBim. Ba>
noisin, i»8 tietäisin. B»n»ttn sana ei tule takaisin.
Oman virkeen sanominen «n väike».

11, 34—47. Nenetellään vlimalkaan Bamoin Kuin
nimisanojen taivutuBta onettaeBBa.

11, 48. XvBvtään, millainen mikin eBimerKKi-
iauBe on, moneBtako lauBeeBta »e on vlniiBtettv, Kuinka
ne Kuuluvat, ovatko nää- vai BivuiauBeita minkä-
tälnlen; BivulauBeiBta KvBvtälin «itten, millin Kv«vmvK-
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««en ns vahtaavat: Niiloin Kansa valaaKotiin? NiBtä
liuolimatta liuoKKaviLraat tulevat mtoidiu? Nillä
tokalla m« Kul^inuno?

11, 49—11, 54. llai'Mwll««t ovat, tolitävät Kir-
,!,,»i«oBti, mutta tarnoou niukaan, op«ttaM>
o»8in Bnulli«LBti aliiBt«ttavat.

111. Kolmanteen jaksoon.
111, Opstta/a /cäannett</»NBä iuo-

/c«n /«nomion ««nlnsa ««o o«<,
z/ö M F?/, /e ./» e«, ,/olioin oMllas
«man/cin saattaa sanoa, /««nMset
ovat /mmPaset ««MMättnsiä.

111, s ö. Z/nemmän eslms^^e/H/
111, M7cä on sanan inon. olento?

sji«i«,«). MVc» «is mon.
/«M«it sanan szinn). s«/nt«/«/ mon.

smon. / liitetään). Hstin/ca ss siis

lossa? «« on l«//ionti/n?/t). n. e.
111, 6. M'it/on lö?/-

t?/vät edellisessä, //, /caMaleessa, ««anto.
sitten lisäisi.

111, >3. Hs«'«/c« A?«H«sl «äiclen s«na/sn
mon. omanto? tz/il-Hen,,/. n. e.).

111, W.
lö//t?/l)ät soiset vartalot sitts>i mereen t«/>
MstM?/t vartalo, «itä myöten «s lokastaan.'
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111, sanottakoon lisäisi
taivutettakoon niitä, jolloin /«lamataan että nämät
muoäot eivät mielellään taivu mangossa.

111, S,?, ./o/ca lause jäsennetään, esim.
an alus, maine, M »ai-

/canmää>. Minkälainen sana K«««/ea«,« un? 5,708
oMilas vastaa, että se on sanan olento,
niin /c«/s?/tään on/w K««tK» nimisana vai laatusana
ja /«lomautetaan viimein, ett'ei se ole /cu»M7ca»n,
vaaii mä«>äsana, jo/ca ilmoittaa M?M«a, «»/««H.

so»ii selittää nimi- että mää>ä-
sana/csi, laatusanan mon. /ceinonno/csi ja
mä«>äsana/csi.

111, S6. luettaessa
oMilaita /huomaamaan, millainen mi/«'n sana on

puolesta, milläjohtopäätteellä,io/läa.nnainen
on s?/nt7/n?/t ja mistä sanasta liitännäi-
nen on z//«listett</. /catso/coon /catso/coon opst-
taja, että liitännäiset toäell«/«'n Aidoitetaan ?//tteo»l.

111, Z6>. Xi/sz/mällä otetaan selville, että n«n.-
/tc»/s»l> on laatusana, jo/ca on lisää,ttönä sanalle
«t/eston, ja että se on »non. omannossa, /cos/ca

on siinä siiassa.
111, Z/sim. ilmoittaa, minä l.

missä ominaisuudessa alus on/ mi/csi l.
mi/lin tilaan alus sHs) tuli/ mi/csi l.
mi/lin ominaisuuteen /co/iäe saatettiin.

111, öö ja
että /Maallisesti/
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